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國片之光──《海角七號》電影配樂之探討

指導老師：施人彰

組員：吳思嬋、林惟琳、黃鈺婷

目次

第壹章 前言
2

第貳章 電影中的音樂
3

第一節 音樂與影像的關係
3

第二節 電影音樂的獨特性
4

第三節 電影音樂的獨立──電影原聲帶（original sound track）
5

第四節 電影中的聲音
6

第参章 海角七號的電影配樂
7

第一節 關於音樂電影
7

第二節 海角七號的電影配樂創作歷程──〈1945〉
8

第三節 海角七號的電影配樂創作歷程──〈無樂不作〉〈國境之南〉〈野玫瑰〉
9

第肆章 海角七號原聲帶
13

第一節 原聲帶風波──收錄問題
13

第二節 分析〈1945〉
16

第三節 原聲帶中的口白
17

第伍章 結論
19
附錄一：《海角七號》套票所附原聲帶曲目
21
附錄二：豐華唱片發行《海角七號》原聲帶曲目
22
徵引書目
24


第壹章 

 前言
    夕陽從海平面上消失，海的另一端進入了夜晚，穹頂仍帶有餘暉淡淡的彩霞；殘留的美麗彩雲，彷彿是夜晚前最後的美好。在人來人往喧鬧的甲板上，一名男子站在船邊，無語地遠望他方。此時環繞在耳邊的音符宛若無垠黑夜中努力閃爍的小星星，映著汪洋中渺小如一葉扁舟的汽船；鋼琴的旋律緩緩地洩入耳際，帶著一絲絲無奈的琴音，似乎告訴觀眾船上承載著傾訴不完的情感。接著，鏡頭轉移到憤怒的主角──阿嘉（范逸臣飾），不滿在台北生活狀況的他，一氣之下砸壞電吉他，騎著機車拂袖而去。阿嘉遠離台北向南台灣前進，路途中伴隨的搖滾樂，像是宣洩主人翁無法抑止的怒氣。就這樣，史上最賣座的國片開場了。
    知名電影配樂家久石讓曾表示：「電影開場五分鐘的編排方式就決定了整部電影的配樂量多寡。」
。前述《海角七號》的片頭部分，配樂幾乎充斥了所有的場景。包括烘托情境的樂音，也存在喧鬧的流行搖滾，這似乎就已經宣告，音樂在本片中所扮演的重要的角色。難怪《海角七號》音樂總監呂聖斐會認為：「以這部電影來說，它其實是一部音樂電影。」
。於是乎，對於「海角吸金現象」深感好奇的我們，找到了這個不同的面向來深入這部電影──「配樂」。
    本文試圖由音樂與影像的關聯性出發，先建立我們對於電影配樂創作與運用理論的理解，進而將《海角七號》納入這個理解系統中，希望探討這部賣座影片的配樂製作與成果，是否與其票房表現一樣值得喝采。
    另外，《海角七號》在去年爆紅後，許多廠商搶搭這股熱潮販售相關產品，其中也引發了一些問題。例如：豐華唱片發行的電影原聲帶，便曾引發不少爭議。針對這個議題，我們也希望能在本文中多所著墨。
第貳章 

電影中的音樂
    世界知名導演黑澤明曾說：「當電影開始加入聲音時是最令人興奮的，在那時候，我會因興奮而顫抖。」
在《海角七號》眾多面向中，我們選擇從「音樂」進行探討，因為它是這部電影當中不可或缺的要角。然而究竟何謂電影音樂？音樂對影像來說重要嗎？它對影像的影響又如何呢？下面我們將從歷史層面以及學者觀點出發，來探討這些問題。
第一節 音樂與影像的關係
    音樂在電影中一直是個弔詭的角色，它對於影像是否重要，這個問題從電影發展至今，已有許多學者辯論不休。
    從歷史層面來看，電影工業萌芽至今約有百年，影像從靜態到動態；畫面由黑白轉為彩色；從無聲化為有聲。由電影初期的發展脈絡觀之，最早出現的電影是沒有聲音的。電影呈現出來的畫面雖然具有更貼近觀眾的效果，但相較於歌舞劇融合各種藝術的表演形式，電影因為缺乏聲音而導致情感渲染的能力較為不足，觀眾與畫面間無形之中產生了一種距離感，使得電影較難與觀看者產生共鳴。
    為提升觀賞的樂趣，漸漸出現了以音樂伴奏的電影。然而當時的技術不比今日，所以電影配樂的部分，有些是放映師在播放影片時，以留聲機同步播放音樂；有些是找樂團作現場演奏。那時的配樂相當精簡，且多用古典音樂來詮釋，例如：表達抒情及感性時，常用「聖母頌」或「小夜曲」描繪；哀傷的情節時慣用「哀歌」，或聘請一位小提琴手即興發揮；「春之歌」則多用來表示愉悅快樂的氣氛。
    電影工作者後來在配樂上陸陸續續有所革新，而最具代表性的莫過於1927年的《爵士歌手》（Jazz Singer），這是默片發展以來第一部片中主角能夠開口說話的有聲電影。由於故事情節已經能由說話聲音與角色間的對白交代清楚，音樂就有更寬廣的發揮空間。《爵士歌手》的創舉風靡整個市場，成功的配樂輔助使其空前賣座。有聲電影帶動好萊塢崛起，使電影工業茁壯、更加蓬勃發展，到如今成為一個龐大的體系。有聲片發明後，尤其以商業利益掛帥的好萊塢，都成立一個專業的部門來處理電影配樂，若非人們對電影中音樂需求比往常更甚，廠商是不會花錢投資的。
    就一般的理解而言，一旦音樂從影像中被抽離，許多觀影者應會覺得該畫面所傳遞的訊息不若有音樂時豐富。在《海角七號》中，日籍教師的口白若缺乏〈1945〉這首曲子的烘托，或許不會那麼容易引起觀眾共鳴。雖然人們在觀影時可能較少注意配樂內容(與人們注意影像的比例相較之下)，但不能否認的是，音樂已漸漸成為大部分的人在觀看影像時不可或缺的一部分。如果《海角七號》沒有了音樂，觀眾情緒投入的程度必會降低，這部片可能無法如此廣受歡迎。
    《電影藝術》的作者認為，聲音之於電影的優點有五，其一是使電影增加了聽覺的面向，其二則是聲音有助於我們對影像的解讀，例如在《海角七號》中有跨越六十年的愛情故事，〈1945〉出現時代表日籍教師的思念，這首曲子讓觀眾清楚的了解時空差異，成功地扮演解讀影像的角色。其三為電影中的聲音能明確導引我們對畫面內容的注意，其四是可賦予「靜默」意義；最後一個優點則是，聲音的創意可能性，與影像剪輯的可能性一樣豐富。
在《海》片中的某一段，阿嘉回想自己的過去，當時畫面中的鼓棒隨著〈Don’t Wanna〉的節奏或輕或重的落下，讓音樂帶領畫面表達主角的情感，這種呈現方式別出心裁，由此可見聲音的創意可能性。《電影藝術面面觀》一書中，也曾提到「有聲電影除了對白的運用之外，配樂也佔了相當大的份量，常常可以影響到整部電影的氣氛與格調，已成了電影整體效果的一個獨特單位。」
穿插在《海》片中的〈1945〉，就使充滿搖滾音樂的《海角七號》，多了優美抒情的氣氛。《電影剪輯的奧妙》的作者則認為「聲音──無論是真實聲音或是陪襯聲音──在原本單調的鏡頭中，對於進展速度和韻律的控制上，是極重要的角色。」
音樂對於影像的重要輔助性，《海角七號》導演魏德聖也有相同認知：

以我來講，我覺得音樂很重要，音樂真的很重要。因為它是扮演一個很重要的渲染的角色，很多人都輕視了這一塊。

例如：貫穿整部片的〈1945〉，將信中的思念渲染地更加動人；而片尾的〈野玫瑰〉，則恰如其分地表現老友子當年與日籍教師離別的不捨。少了音樂，導演試圖傳遞給觀眾的訊息量必然有所衰減。
第二節 電影音樂的獨特性
    音樂之於影像雖然重要，但是，電影音樂本身還存在著些許「身分」上曖昧不明之處，那就是這種類型的音樂，是否只是影像的「附屬品」，而沒有獨立被欣賞的價值？早期這個問題多半是肯定的。有論者便認為：

音樂不應用於解釋視覺所見，它不必『評論情節』，扮演解釋、陪襯、強調或加強視覺效果的角色（除了一些例外，如背景音樂或重複出現的主題音樂），就電影裡的對話一樣，音樂沒有獨立的價值。

在有聲片時代，儘管好萊塢都設有專業的音樂部門和專職的音樂指導，但音樂風格不是承襲默片，就是充斥「類型電影配樂」，即使音樂使觀眾對影像產生更多共鳴，此種音樂仍缺乏獨特性。不過在好萊塢之外的地方，有許多電影工作者開始努力開發電影配樂的種種可能性，當時有論者認為：
在電影配樂中新的節奏運用方式是──音樂和影像的節奏不必一致，而只須造成合理效果的協調；影音的對位，可引發觀者的思考與更寬廣的聯想。

蘇聯的普洛可菲夫為《亞歷山大涅夫斯基》(1938)配的樂曲，因而成為電影音樂的模範。在1950年之後，音樂成為電影商業中非常重要的搖錢樹，好的電影音樂是宣傳電影的利器，也可以發行成唱片賺錢。為了使電影更受歡迎，好萊塢開始廣納流行音樂，有了更多的音樂選擇後，配樂產生更多的獨特性。
    今日有不少知名影展都有關於配樂的獎項，台灣二十年前的電影《戀戀風塵》便曾獲頒南特影展最佳電影配樂獎；最近《海角七號》的〈國境之南〉也入圍第二十屆金曲獎的「最佳年度歌曲獎」、「最佳單曲製作人獎」。隨著人們越來越關注每位導演運用音樂的方式，只要音樂使用的類型和技巧稍微不一樣，帶給影像的影響就有所不同；換句話說，電影音樂可以是如此地獨特，只要改變一點點，影像的意涵就不再一樣。現今也有不少專書探討電影音樂，也都是因其獨特性而有被研究的價值。
第三節 電影音樂的獨立──電影原聲帶（original sound track）
    探討完電影音樂的獨特性，現在我們將焦點轉移到電影音樂的獨立上。在電影的製作過程中，聲音和影像是可以分開錄製、處理，隨著技術進步，電影聲音可以獨立製作、呈現方式也越來越多，不輸其它電影技巧。
    而在電影商業體系裡，電影原聲帶已逐漸地變成了熱門的產品──一種電影、唱片與媒體市場的結合體。與其他商品相較，如電影劇本、電影小說、海報、明信片、電影雜誌……等，電影原聲帶幾乎是最流行的。
    會有電影原聲帶的發行銷售，除了生產者的利益因素外，從消費者的觀點出發，或許如作家楊久穎所說──觀眾在觀看了一部電影之後，會選擇收藏電影中的聲音，來喚起對整部電影（包括影像與聲音）整體的記憶；甚至，對電影原聲帶的聆聽者來說，透過完整而專心的音樂聆賞，更能感受到電影中所要傳達的氣氛與情感。想要回味劇情的觀眾，或許不耐重新閱讀整個劇本，但卻往往可以聽完一整片電影原聲帶。

    去年《海角七號》引起旋風後，豐華唱片趕在這股潮流推出電影原聲帶，但其收錄曲目不完整、自行在歌曲中加入口白，而且面對消費者的回答反反覆覆，引起了不少爭議，詳細情形將在第肆章中討論。
話說回來，儘管音樂在電影中無可否認地多處於配角的地位，可是藉由電影原聲帶，對重溫電影的人來說，是以音樂來感受一部電影。引發情感的主要媒介從影像轉為音樂；對單純喜歡電影中音樂的消費者而言，則是為音樂而音樂。至此，電影音樂能否獨立的可能性已不言而喻。
第四節 電影中的聲音
    在《電影辭典》中，將電影音樂分成了寫實性與功能性兩大類：寫實性指的是全部或部分來自戲劇動作的音樂（即為後文中言及的戲內音樂）；功能性音樂則是為了製造氣氛、強化電影的結構（即為後文中言及的戲外音樂）。《電影藝術》則將電影聲音的基本形式分為三種，分別是語言(Speech)、音樂(Music)、噪音(Noise)
。《電影藝術面面觀》認為，聲音包括了三個層面，分別是音樂、對話、雜音
。大致來說，後兩位學者歸類相似。
    不過在電影製作中，聲音則可以再細分，例如在語音部分，可分為畫外音、對話、獨白……等形式，噪音/雜音也包括音效，其他更有擬似語言（Paralanguage）等，這些聲音表現方式使得電影更加複雜
，但這並不在本篇論文的探討範疇中。
    不管是何種類形的有聲片，導演選擇的音樂材料和運用方式對影片也有很大的影響。有的導演會選擇現成的音樂，有的會請作曲家配樂，魏德聖屬於後者，他邀請呂聖斐、駱集益等人為《海》片特別作曲。不同韻律、節奏、旋律、和諧度與樂器使用的音樂都會帶給觀眾不同的感受；在不一樣的情境下，同一種音樂也會讓人感覺到差別。一段旋律可以反映出某個角色的背景、想法，像是《海》片中的〈Don’t Wanna〉，就表達出主人翁的氣憤；〈愛你愛到死〉則展現出一個小女孩(大大，楊蕎安飾)早熟的思想。導演也可以利用音樂主旋律的重新排列和變化幫助轉場、發展劇情，如〈1945〉，與傳遞理念，如〈野玫瑰〉。
    在《海角七號》中，導演魏德聖想要傳遞多元融合的概念。他說：「這個故事本來就是希望能夠呈現多元、很多的反差、很多的不合之後的一種和諧」
，選曲時魏德聖也秉持這個想法，將不同風格的曲目都放進電影裡。

第参章 

海角七號的電影配樂
第一節 關於音樂電影
    《海角七號》的音樂總監呂聖斐曾表示該片是一部音樂電影，究竟何謂音樂電影？《電影欣賞》專欄作家楊久穎在〈聲波與光譜的交會〉一文中，介紹了Hollywood Rock: A Guide to Rock’n’Roll in the Movies這本專書，書中將「搖滾音樂電影」分成：1、以搖滾樂為主題的電影；2、有搖滾樂的音樂劇；3、搖滾明星演出的電影；4、搖滾紀錄片；5、原聲帶中搖滾樂具影響力的電影等五大類。楊久穎認為，這樣的分類不止可用在與搖滾樂有關的電影，也可以套用到任何類型的音樂電影。

    音樂電影，即以音樂為主題的電影；它與其它種類的電影最大的不同，就在音樂於電影中所佔有的份量明顯更吃重。《海角七號》導演魏德聖在拍攝電影時，便曾想到：
如果我們把自己的電影定位成是音樂電影的話，我們是不是也應該在很多的橋段裡面，留給音樂當主角去展現這個部份。
在音樂電影中，音樂固然是主角，但不是指每種音樂都是主角（下一段會詳談此部分），也不是指音樂很重要就可以任意出現。在《海》片的前半段，只要遊覽車和各國模特兒一起出現，不管劇情發展如何，導演一定會配上〈南海美麗的風〉這首歌。此曲不是主角卻被導演一再使用，而且出現的時機也非全都妥當，因此我們認為魏德聖過度使用某些音樂。
    音樂在電影裡的呈現方式，仍不出電影聲音的範圍（對話/語言、音樂、雜音/噪音）；只是當其中一種音樂成為主題之後，音樂類型的選用就不再那麼複雜了，因為除了主題音樂，其他類型的音樂多為陪襯或對比的功能。在音樂電影中，音樂的主導地位會更強烈，有時甚至凌駕影像。魏德聖受訪時曾表達拍攝音樂電影的困難：「有時候是音樂要配合戲劇，有時候是戲劇要配合音樂，……，這方面確實是一個蠻大的難度。」在音樂電影的領域中，最著名的非德國導演文．溫德斯（Wim Wenders）莫屬，他的電影裡常常可以看到影像配合音樂的情形。
    楊久穎表示，導演如何以視覺來搭配音樂，呈現音樂給人的感情衝擊，就是拍攝音樂電影時的至要關鍵。接下來我們將討論《海角七號》裡音樂與影像的相互關係。
    在討論「配樂創作過程」這個部份時，根據先前所言，影像及配樂的互動是相互遷就、彼此配合的，在這個過程中兩者互相折衝，因此我們無法明確的斷定《海角七號》電影配樂的完成與片段拍攝之間的先後順序。但由專訪《海》片導演、音樂製作人、編曲者的訪談紀錄中我們可以推測，《海》片裡有部份的電影配樂是在邊拍片邊討論之下誕生的。日本知名配樂家久石讓曾談到自己在製作電影配樂時大致的流程
：
1. 接到委託，首先閱讀腳本或分鏡表，了解整部電影想要呈現的內容。
2. 觀看毛片（拍好的影像素材），抓住電影想要呈現的意象。此時，我也會去觀察導演運鏡的速度。
3. 開會討論音樂方向，聽取導演的構想。事實上，此時導演滿腦子都在想著拍攝的事，對於配樂很少會有具體意見。
4. 閱讀資料，或是利用獲得的印象做聯想，藉此構思樂曲，主要是圍繞電影主題加深印象。構思出來的音色決定整體配樂的調性。
5. 觀看全片試映（編輯完成的試片）。在此時才開始具體的「音樂協商」，決定整部電影需要幾首配樂，或是加入配樂的場景分別在幾分幾秒等事項。在這個階段，配樂的主題已經定出來了，讓導演聽過試聽帶後，如果導演覺得基本輪廓沒問題，之後就可以繼續進行。若是無法與導演達成共識，就得再尋找新的方向。
6. 開始作曲工作。延遲拍攝日期似乎是理所當然的事，但是定好的公開上映日期一般不會往後更動。因此，只要攝影、編輯的步驟一耽擱到，造成全片無法試映時，往往還是得要進行作曲。作曲完成才被要求更改方向的情形偶爾也會發生。
7. 錄製。使用電腦或合成器錄製時，都是與工作人員關在錄音室裡錄音。如果要用到樂手或是交響樂團，就必須做好各項安排，像是尋找人選、調整錄音日期、決定錄音場所、寫譜等等。
8. 混音。調整各樂器的音色及音量，做最後的音樂修整。混音完成後，配樂製作的工作就大致完成了。
由〈海角七號樂與人〉專訪中，我們可以得知《海》片的電影配樂大致上也是依循此種模式來進行的。在以下探討配樂創作過程的小節中，我們將參酌以上所列舉之第三、四、五、六點來討論《海角七號》配樂中的〈1945〉、〈無樂不作〉、〈國境之南〉、〈野玫瑰〉等四首曲子。此四首曲子在整部電影中扮演著極重要的角色，對整部電影的走向及風格有極大的影響。其他配樂則由於在電影中相較之下較為次要，這裡不予討論。
第二節 海角七號的電影配樂創作歷程──〈1945〉
    片頭開始時，貫穿整部電影的曲子〈1945〉，伴隨著一艘航行在海面上的船而出現，緩緩揭開整部電影的序幕。其後，每當畫面帶著觀眾閱讀那七封信時，總可以聽到這首〈1945〉，搭配唸信的口白，緩緩訴說信中的內容。〈1945〉在整部電影中扮演開頭、串場、結尾的角色，其重要性不言而喻。呂聖斐在談到這首曲子時曾說：「我覺得這首歌曲，在這個電影裡面真的是功不可沒，對這個電影絕對是一個加分的作用。
」而作曲者駱集益在談到創作這首曲子的過程時這麼表示：
關於1945這個發想，其實當初一開始導演他是先拿著劇本拿著腳本先跟我們討論，那那個時候當然是還沒有畫本，因為什麼東西都還沒有拍嘛，然後我們先討論出就是整個…整部電影是在…內容大綱是在講什麼之後，我們再去朝著這個方向去作。我做的主要部分是在講六十年前一個愛情故事…這個音樂其實它是在講，因為它是在海上，所以它是很平靜的感覺，所以我一開始是朝著這個方向去想像那個畫面，那盡量把自己融入那個情境裡面，盡量把旋律想出來……我花了很多時間在想在試著去配合著畫面然後自己去想像那個劇情。在創作的過程中，我有時候會…比方說今天做出來一段，然後我會隔天我再把影像跟音樂搭配之後我再去聽一次、再去看一次、再去感受一次，我覺得不對我就會把它放棄掉，我會再重新作一個新的東西。

而導演魏德聖對這首曲子的創作過程如是說：
真正的主題確定以後，他作的差不多30秒到一分鐘的長度而已，然後接下來就等到畫面完全出來以後然後丟給他，然後他再照著那個畫面的，我要的音樂點從哪裡開始哪裡結束，大概這個方向去重新每一段每一段去重作一次，依照那個主題去重做。

魏德聖導演在這首曲子的創作上，給了作曲者駱集益很大的空間去發揮，讓作曲者看過劇本後，就直接開始進行編曲的工作。不同於其他配樂，〈1945〉既是主題性音樂，又屬於「戲外音樂」(extradiegetic music)。由於戲外音樂是真實世界並不存在的聲音，純粹是為了烘托劇情及氣氛而存在的音樂，因此，編曲者在創作時並不需要考慮樂器的限制、場地的影響等因素，只要抓住導演想要表達的感覺即可。而對於身為主題性音樂而言，這首曲子對整部電影的成敗具有一定的影響，它不但要擔任劇情串連的要素，更影響整部電影帶給觀眾的觀感及印象。關於這點，駱集益認為：「每一部電影其實需要一個很有主題性的音樂存在，然後利用那個主題再去發展其他的情緒呀、其他的…應用在各種不同的情緒上面。
」主題性電影音樂多半具有旋律性強、記憶點十足的特點。為了使觀眾印象深刻，駱集益在作曲時亦是朝此方向去發想。
第三節 海角七號的電影配樂創作歷程──
〈無樂不作〉、〈國境之南〉、〈野玫瑰〉
1.影像與配樂創作
    此三首曲子皆被運用在演唱會上，同屬「戲內音樂」（intradiegetic music）；且相接續而下，彼此互相關聯。所以我們將其合併來進行討論。

    「十…九…八…七…六…五…四…三…二…一…」搖滾節奏隨之而下，「當天是空的，地是乾的，我要為妳倒進狂熱…」，替這場演唱會拉開序幕的，正是搖滾樂〈無樂不作〉。繼之而起的〈國境之南〉，在第一段末尾「請原諒我的愛，訴說得太緩慢…」時，音樂悄悄終止，中間穿插主角阿嘉對友子告白的劇情，隨後音樂又響起，「當陽光再次…」。而安可曲〈野玫瑰〉，則巧妙的結合劇情，傳達導演想表達的「文化融合」概念。當眾人要下舞臺時，茂伯兀自站在台上，不管其他人怎麼喊，都像沒聽見似的繼續彈著月琴，最後眾人只得再次站上舞臺，演奏一曲〈野玫瑰〉，並讓日本歌手中孝介和主角阿嘉中日文合唱，此時導演將鏡頭帶至另一個場景，信中女主角老友子打開信盒。音樂到了這裡，轉為「戲外音樂」。鏡頭最後回到過去，年輕的友子提著皮箱在岸邊尋找老師的身影，船漸漸啟航。

    〈無樂不作〉、〈國境之南〉以及〈野玫瑰〉的前段，在演唱會上所演唱的部份皆屬於「戲內音樂」。戲內音樂指的是具有合理來源的音樂，換句話說，是現實中存在的音樂。對於戲內音樂來說，與場地的配合、畫面的協調性、樂器的使用就顯得非常重要，有別於戲外音樂，戲內音樂除了要考慮該情境裡劇情的長度外，與畫面之間相牽制、相配合的關係則更為明顯。因此，編曲者在創作上所受到的約束也較多，呂聖斐曾表示：

最後的演唱會的戲，他（導演魏德聖）想要在第一首歌結束之後，第二首歌演奏之前，讓所有的這些樂手演員走到台前來作一個、產生一個戲劇化的一個效果，那他就問我可不可行……當然你要讓樂手演員走到台前是絕對沒有問題的，那勢必他們的樂器就會有限制……但是因為這些樂器的限制，所以我在編曲上面就會受到很大的限制，所以我在歌曲的中段後面，我又安排讓他們回到原位，來讓這個歌曲的編曲產生一些這種比較層次上面的變化。

從訪談中我們不難看出配樂與影像相牽制的關係對配樂創作上的影響。導演魏德聖表示：

我本來想說第一首唱到一半的時候，樂器就拿出來，可是跟他們這邊的溝通變成是一種困難，他們覺得說這樣子第一首歌的爆發沒有辦法延續到最後，反而是爆發到一半因為這些樂器全部都走出來，其實反而就弱下去，少了一點東西。特別是無樂不作這首音樂他不行這樣子弄反而不好……就那時候遇到很多樂器配置上的問題……就是他會考慮到樂器跟這個地方的聲音會不搭……有時候是音樂要配合戲劇，有時候是戲劇要配合音樂，這三首歌都一直在這個過程裡來來回回，這方面確實是一個蠻大的難度。

導演魏德聖想要使演員在第一首曲子結束後站到台前，以產生一個對電影本身而言很重要的戲劇化效果。當然，由完成後的電影來看，導演也的確是這麼做了。但，由演員手中所拿的樂器即可了解呂所說的：「因為這些樂器的限制，所以我在編曲上面就會受到很大的限制。」，站到台前，等於是說，演員必須放棄原本他們所持的樂器，因為電子琴、爵士鼓等不易隨演奏者而移動。而這對編曲者而言，無異是多加了編排音樂的限制，因此，這首〈國境之南〉以有別於〈無樂不作〉的搖滾風格的方式，以沙鈴、鈴鼓等輕巧的樂器來進行演奏。曲調輕柔的曲子緊接在搖滾樂之後，一般來說，曲目風格如此劇烈地轉變對觀眾而言會造成聽覺上的不適應。但導演巧妙地將此段劇情與男主角對女主角告白的劇情結合在一起，形成一個極強的戲劇效果。這麼一來，以觀眾的角度來看這場演唱會的戲時，便不會對此感到不適應。
2. 導演對〈國境之南〉配樂創作之影響
呂聖斐將電影故事告訴〈國境之南〉的作曲者曾志豪，讓作曲者了解這首曲子在電影中扮演的角色及其所代表的意義，其後就交由作曲者去進行發想。完成後曾志豪將第一版的母帶交給呂，呂再拿給導演聽。導演認為整首曲子的起伏性不足，呂因此又重新檢視這首曲子：
我整個歌曲反覆聽了幾次之後，我認為少了一段我們在音樂上所謂講的橋段，一個bridge，一個段落，所以我就要求曾志豪在主要的a、b段寫完之後呢，能夠再多寫一段轉折的段落，然後，轉折的段落出來之後我們再做一個轉調，再把副歌再現……。

在這裡我們可以看出，就《海角七號》而言，導演對於整首曲子的創作過程具有極大的影響，此種作法有別於另一部國片《戀戀風塵》。《戀》片裡配樂出現的次數雖然不多，但導演侯孝賢給予作曲者陳明章極大的空間。侯導將毛片（剛拍攝完尚未剪輯過的母片）交給陳明章看過後，便全權交予陳去進行編曲的工作，導演在這過程中並未加以干涉。相對於《海》片而言，《戀》片中作曲者所受限制較小，較有自由揮灑的空間，且畫面對於音樂的配合度也較高。反觀《海》片雖定義為音樂電影，但音樂與畫面之間牽制關係卻過於強烈，音樂自主性不足，影像衝擊甚至凌駕音樂強度，以身為一部音樂電影而言，我們認為《海》片的音樂強度及自主空間稍嫌弱些。
3.月琴在電影配樂中代表的意義

    電影中的茂伯一角，予人一個非常鮮明的印象，手持一把月琴，總是彈奏著古老的曲調。月琴屬於傳統的中國樂器，現代多用於演奏南北管或小調歌曲。一般而言，難以和搖滾樂、現代音樂等聯想在一起。但導演在整部電影中不時強調月琴的重要性，在演唱會後段時，甚至讓月琴來一段獨奏。此節我們將探討月琴在電影中所代表的意義，及其對電影配樂創作的影響及兩者的相互關係。

    呂聖斐在專訪中表示
，導演魏德聖在開會討論時就已強調，月琴在整部電影中十分重要，是一個貫穿全場的樂器。日本電影配樂家久石讓曾說：「傳統樂器的音色富有個性，如果放到西洋樂器構成的音樂中，能夠製造出趣味的效果，同時也會產生過度的震撼。
」而將月琴與現代搖滾樂團組合在一起，本身即隱含一個衝突點：年輕人喜愛音樂，尤其喜歡玩搖滾樂、現代音樂；但卻有茂伯這樣的角色，他也喜愛音樂，但它代表的是傳統的音樂。魏對《海》片如此定義：「這個故事本來就是希望能夠呈現多元的反差、的不合，不合之後的一種和諧。」因此月琴在配樂中的運用也隱藏了整部片的核心要旨，月琴與搖滾樂之間的結合及互動也展現了魏所言的「和諧關係」：

如果說月琴它是一種比較老頑固的一種生命力的話，那搖滾樂是一種很新潮很年輕的一種音樂的話……這個感覺很像台灣現在所面臨的問題，我面對一個新東西，我要接受它，難道我要把舊的丟掉嗎？或者是，我守著舊的東西，新的東西我都一直抗拒它不要讓它進來，能不能兩個東西有一個結合的空間？所以我一直想說如果讓那個老頭（茂伯）進來的話我希望在後面有一個新舊的和解，在這部電影裡面，新的文化跟舊的傳統有一個和解的空間這樣子。

我們由此得出一個概念：配樂是除了影像外，傳達電影意涵的另一途徑。月琴在電影及電影配樂中的運用，兼具視覺及聽覺雙重影響，加深了觀眾對此多元融合現象的印象。不管是劇情、人物或是電影配樂都呈現多元文化的概念，導演將台灣的縮影投射在《海》片裡，尤其在電影配樂中，更可看出刻意加入各種元素的影子：原住民式吟唱〈哪裡去，你〉、代表新世代文化的搖滾歌曲〈無樂不作〉、流行音樂型式的〈愛你愛到死〉等。整體來說，《海》片曲風多元，結合了許多不同類型的音樂，但導演意欲傳遞的「融合」此概念，在配樂這個範疇裡展現出來的卻未達理想，各風格不同的配樂全部包涵在電影中，使整部電影略顯雜亂，這個現象在原聲帶中更是明顯。
第肆章

海角七號原聲帶

第一節 原聲帶風波──收錄問題
    《海角七號》導演魏德聖表示當初並沒有想到電影會獲得如此大的迴響，所以最初並沒有推出原聲帶的打算。但是〈無樂不作〉與〈國境之南〉的作詞人嚴云農卻在專訪中指出：「《海角七號》在拍攝初期，導演就曾數度拜訪豐華高層，請高層支持國片，一同發行電影原聲帶。」但高層始終表示無此意願，甚至還不屑地說，國片發行原聲帶？別鬧了！以至談判破局，魏德聖被迫心痛地宣佈：「《海角七號》不會發行原聲帶。」
 所以僅隨預購套票附送贈品「海角七號愛戀情書音樂專輯」。電影大賣後才由片中主角范逸臣所屬唱片公司──豐華唱片，推出電影原聲帶。
 

《海角七號》原聲帶原定於2008年10月3日起開放預購，但是直到10月7日豐華唱片才將原聲帶曲目公佈於《海角七號》官方網站，然而包括電影配樂〈1945〉演奏版、梁文音演唱的片尾曲〈風光明媚〉、中孝介的〈各自遠颺〉
等多首曲子皆未在豐華唱片公佈的曲目中，引發許多網友不滿，紛紛至官方網站留言表示抗議，期望能有一張「完整的原聲帶」，甚至還有網友發起拒買、退訂的做法來抵制原聲帶。
當《海角七號》電影結束，伴著梁文音的〈風光明媚〉時，出現的電影歌曲有十二首，列表如下：

	電影主題曲
	野玫瑰

	電影片尾曲
	風光明媚

	電影插曲
	無樂不作

	電影插曲
	國境之南

	電影插曲
	Don't Wanna

	電影插曲
	給女兒

	電影插曲
	哪裡去你

	電影插曲
	愛你愛到死

	電影插曲
	搖落去

	電影插曲
	七彩霓虹燈

	電影插曲
	墓仔埔也敢去

	電影插曲
	各自遠颺


弔詭的是，出現在影片中貫串電影的樂曲〈1945〉卻沒有出現在電影歌曲的曲目當中。導演魏德聖在後來發行的〈海角樂與人〉專訪中，曾提到在製作〈1945〉的過程中，駱集益作曲長度差不多都是30秒到一分鐘而已，然後再按照畫面的開始到結束去每一段每一段都重作配樂一次。於是我們合理地推測，是〈1945〉這首後來出現在原聲帶中的樂曲，一開始應只是片段的音樂，還沒形成完整演奏版。其後也許為了市場需要，或者為了豐富原聲帶的內容，才將片段樂曲整合呈現。果真如此，則音樂創作者創作配樂的態度便有待商榷。
    針對網友的抗議，事後豐華唱片表示，〈1945〉演奏版是以隱藏軌方式收錄，而片尾曲〈風光明媚〉只是為緩和看完電影的情緒因而不加以收錄。豐華唱片於2008年10月7日透過《海角七號》官方網站發表如下說明：

關於主題音樂〈1945〉為何沒有收錄，其實事實上是有的！這次在曲目編排上，會收錄一軌隱藏軌，這一軌就是〈1945〉，但是這份驚喜已經被少數網友用有情緒的方式破壞掉了，唱片公司表示遺憾。至於「風光明媚」這首單曲，這首歌出現在片尾跑工作人員名單時，當時的想法就是藉這首好聽的歌來緩和看完電影的情緒，所以一開始唱片公司與導演開製作會議就有共識，這首歌曲並不會收錄於原聲帶中，以維持電影原始精神與統一的調性。豐華唱片重申，每一位「海角七號」原聲帶相關工作的工作人員都相當盡心的投入這份工作，對於少數網友在不知情情況下的謾罵，多少也傷到了工作人員的心，消費者有權選擇是否購買自己想要的產品，但也請各位給這段時間壓縮時間努力完成工作，只為讓消費者的期待能早日成真的工作人員多些鼓勵和支持，謝謝各位！
 
既是一張開放預購的原聲帶，為什麼還要用隱藏軌的方式來收錄其中的配樂著實令人不解，如此對消費者來說確實有失公平，也令許多網友無法接受。而對於〈風光明媚〉沒有收錄其中。豐華表示：

一開始在和導演魏德聖開製作會議時就有共識，不會收錄此曲，主要是魏導認為那首歌是在片尾跑工作人員名單時出現，希望能緩和看完電影的情緒，故未收錄這首歌，只是希望維持原聲帶的完整調性。

然而豐華唱片在之後又改稱是其唱片公司不願意出售版權所致，然而歌曲創作者「輕鬆玩樂團」卻表示，豐華未曾與他們接觸，何來拒絕授權之說？輕鬆玩樂團於2008年10月10日於其部落格做出如下公告：

各位廣大的[海角七號]影迷們

鐵碗音樂/輕鬆玩團員很榮幸參與《海角七號》片尾曲〈風光明媚〉的製作。關於原聲帶的曲目和發行，截至目前為止沒有任何電影公司或唱片公司來和我們接洽，我們也是從報紙/官網得到相關訊息。看到這樣的結果也和大家一樣的錯愕，沒有收到任何的詢問協商版權訊息，何來拒絕授權之說！面對特地留言給我們關心詢問的大家，鐵碗音樂在此回覆說明。

   文末輕鬆玩樂團的summer更表示此曲本身就是為墾丁而寫的，而未被收錄至原聲帶中而感到遺憾。不久後，豐華唱片又更正，說授權情況僅發生在〈各自遠颺〉這首歌曲，所以等於〈風光明媚〉這首電影片尾曲，可以說是完全被豐華唱片忽略的，然而對於豐華唱片聲稱未收錄〈風光明媚〉是為了維持原聲帶完整調性，在此我們不能認同。一張原聲帶通常不會收錄電影出現過的所有曲子，但片尾曲是一定會收錄，我們猜測豐華唱片不收錄此曲是因為不想購買其版權，以減少支出。
    對於〈各自遠颺〉不願意授權，嚴云農認為是因為《海角七號》的賣座，版權所有的公司會想留給自己的歌手唱。正好說明了未收錄至《海角七號》電影原聲帶中的〈各自遠颺〉卻收錄於買預購套票贈送的「海角七號愛戀情書音樂專輯」之中，而且此曲更以bonus track的方式收錄於中孝介在台灣發行的第三張專輯《心情絆歌》。而嚴云農相信，版權在《海角七號》賣座之前絕對不會那麼難談，是豐華唱片當初不願意發行電影原聲帶而錯失時機。
    當模特兒們出現時就會出現的〈南海美麗的風〉和喜宴中出現的〈遙落去〉則以「遺珠收錄」的方式收錄於〈海角樂與人〉影音專訪。

    對於收錄的問題，作詞人嚴云農先是在《海角七號》官方網站中批評豐華唱片是間唯利是圖的公司。之後於個人的部落格中說明此篇留言，且指出怒氣來源：依照嚴云農在唱片公司公司的經驗，他不能認同豐華唱片聲稱〈1945〉演奏版在原聲帶中的設定為「隱藏軌」的說法。而在出電影原聲帶之前，豐華唱片透過嚴云農的版權公司詢問「是否請云農老師同意原聲帶歌曲零預付版稅
」這個問題，使他無法接受豐華唱片「電影夯之前處處設限」，「電影夯之後試著亡羊補牢，卻不願意付該付出的成本」
的態度。並說明不管是從事音樂或電影產業，金錢很重要，但卻不能因此犧牲了該有的品質，該要收錄的音樂就是要收錄。他相信在創作這一行，是有金錢所買不到的東西，例如說誠意和對「美」的使命感與堅持等等。
由於作詞人嚴云農的質疑，又引發第二波原聲帶抵抗潮。張小燕10月12日錄台視《百萬小學堂》時，曾低調表示「不隨網友起舞」。張小燕表示：
我們是憑良心做事，問心無愧，因為片商還要發行DVD，我們不可能每首歌都收錄，這樣DVD要播甚麼？大家聽了原聲帶，就會感受到有屬於自己的《海角七號》了。

DVD與原聲帶本身就是不同的，DVD是將整部電影包括音樂與影像一同呈現；而原聲帶則是將電影中出現過的音樂單獨抽離收錄成一張專輯，所以DVD與原聲帶的銷售並不會發生衝突，也不能以此做為原聲帶收錄不完整的理由。
第二節 分析〈1945〉

   《海角七號》原聲帶中共有十五首曲目(包括第十五首bonus track〈1945〉演奏版)，但其中卻有七首，幾乎是同一首。表列如下：

	曲目
	曲名
	音樂開頭從『1945完整版』出現的秒數

	1
	第一封信 / 友子 你還在等我嗎
	00：00

	3
	第二封信 / 時代宿命是時代的罪過
	00：07

	5
	第三封信 / 友子 我就是那時愛上你
	00：00

	7
	第四封信 / 海風啊 為何總是帶來哭聲
	00：14

	9
	第五封信 / 友子 我真的很想你 啊，彩虹！
	00：14

	11
	第六封信 / 我把愧疚寫成最後的一封信
	00：00

	14
	第七封信 / 情書(演唱：范逸臣)
	

	15
	1945完整配樂(作曲：呂聖斐)
	


第一封信到第六封信都是由〈1945〉節錄而成。我們依照第十五首〈1945〉完整演奏版來歸納：第一、五、十一首，皆由〈1945〉完整版的第00：00開始節錄，意思為這三首的開頭皆與〈1945〉完整版相同。而第三首是從〈1945〉完整版的第七秒開始節錄；第七與第九首皆是從第十四秒起節錄。我們認為在原聲帶收錄這些情書，是想用在電影中作為串連情節的〈1945〉來串連原聲帶，但事實上這些曲子之所以動人，是因為情書的內容配合上〈1945〉的旋律。但是串連劇情的日文口白，在《海角七號》的原聲帶中卻沒有中文譯本，只聽的出〈1945〉一直在耳旁不斷的重複，卻聽不懂它想傳達的意思。除了節錄的時間不同外，這六封情書與〈1945〉完整演奏版幾乎一模一樣，沒有額外的旋律以及節奏變化。然而第十四首〈情書〉是〈1945〉的填詞演唱版，在電影中完全沒有出現。可說是該收錄的曲目沒有收錄，電影中沒出現的卻收錄了，如此可謂本末倒置。
    《海角七號》音樂製作人呂聖斐和導演魏德聖都說《海角七號》是部音樂電影，然而如果將有關於〈1945〉的曲目扣除後，這張原有十五首曲目的電影原聲帶，僅剩下七首曲子。並不是因為電影中使用的曲子不多，還是要歸咎於豐華唱片收錄曲子不完整所致。

第三節 原聲帶中的口白

   此張原聲帶中有口白的曲目多達十一首，扣除搭配〈1945〉的日語口白外尚有五首曲目有在原聲帶中加入口白。列舉如下：

	曲目
	曲名
	口白

	2
	Don't Wanna
	阿嘉(范逸臣)：「我X你，我X你媽的台北！」

	6
	Mainu Sun 哪裡去，你
	勞馬(民雄)：「喂，送信的，彈吉他是一件很快樂的事。」

	8
	給女兒
	友子(田中千繪)：「你為什麼要欺負我？我一個女生，離家那麼遠，在這裡工作，又那麼辛苦。你為什麼要欺負我？」

	10
	無樂不作（電影Live版）
	茂伯(林宗仁)：「我不管！給我彈什麼都好啦！我一定要上台表演啦！X！我國寶耶！」

	12
	國境之南
	友子(田中千繪)：「阿嘉，今天晚上表演結束，我就要和日本唱片公司的人，一起回日本。」
阿嘉(范逸臣)：「留下來…或者我跟妳走！」


   原聲帶中當然可以加入口白，但基本上還是要忠於音樂本身。在《海角七號》電影當中，原聲帶中的第二、六、八的口白部分是連接著配樂的。但是在原聲帶中，第十首的〈無樂不作〉開頭有一段茂伯的口白部分；但在電影中，茂伯的這段台詞與後來出現的〈無樂不作〉的現唱演唱，前後卻相差了二十二分三十九秒。而原聲帶中第十二首〈國境之南〉末段出現友子與阿嘉口白的部分卻是拼湊出來的，電影中友子的這段台詞與阿嘉的台詞前後相差了五分三十二秒，而從阿嘉的台詞到歌曲〈國境之南〉，又相差了五分二十五秒。顯示這幾首歌曲與這些添加的口白並無密切關係，卻被任意地拼湊，節錄至歌曲當中。而且當中就有兩首的口白部分有出現髒話。《海》片中散布著許多髒話，但這是應電影需要而存在，使電影感覺更真實，更貼近劇中人物的生活。但這些口白與這些髒話，在原聲帶中並不需要，甚至會造成對聆聽者的困擾。這些口白部分也許只是因為看似與歌曲有點關係，就被拼貼至歌曲中，我們認為這是對這些歌曲的一種不尊重，不尊重歌曲的完整性以及歌曲呈現的感覺。
   至於豐華唱片會將電影中出現的許多台詞節錄至原聲帶中的原因，我們認為因為是在電影大賣後才決定發行原聲帶，豐華唱片為了延續這股「海角熱」，所以在曲目中加上電影台詞，與電影作更緊密的連結。我們在前面第貳章有提到電影音樂的獨立性，電影音樂可以被獨立出來欣賞，而當觀眾在看完電影後，會想要收藏電影中的聲音，來喚醒對整部電影的記憶。既然電影配樂已有獨立被欣賞的價值，豐華唱片在原聲帶多首曲目中加入電影台詞就顯得不必要。我們認為這不僅是忽略了電影音樂的獨立性也限制了聆聽者的想像空間。
第伍章

結論

一、結論

本文的研究目的為探討《海角七號》「音樂對《海角七號》的影響」、「電影配樂創作歷程」、「原聲帶收錄問題」等三個面向。
我們的研究結論有三：

1. 身為音樂電影，《海角七號》的音樂無可置否地扮演極重要的角色，它有助於觀眾融入劇情、解讀影像，也展現了音樂創意表達的可能性。導演成功地運用電影裡較重要的音樂，如貫穿全片的〈1945〉，不僅將《海》片各個故事牽連起來，擔任發展劇情的要角，也替《海》片增加抒情的氛圍；另一首〈野玫瑰〉也將老友子和日籍老師別離時的不捨呈現地絲絲入扣，以上兩首配樂的渲染效果都令《海角七號》更加動人。但除了比較重要的音樂，導演在其他較瑣碎的方面使用氾濫，幾乎很少為觀眾留下喘息的空間，例如片中只要各國佳麗出現的橋段，導演就非加入〈南海美麗的風〉這首模特兒配樂不可，使人看完不禁有疲勞轟炸之感。魏德聖在《海角七號》中音樂部分的表現值得嘉許，但許多地方還是有討論空間的。
2.配樂也具有傳遞電影中心主旨及概念的功能：觀眾在接收訊息時，影像絕對是最直接的傳遞途徑。藉由視覺影像的接收，觀眾可掌握電影欲傳達予觀眾的訊息。因此在電影中，影像的重要性往往凌駕於音樂之上。但在《海》片中，導演及作曲者將電影中一個重要的概念──多元文化的反差，融入音樂之中，藉此表達文化融合的意涵。除了透過畫面、劇情及對白外，配樂的編製及運用也傳達出整部電影的中心概念。在《海》片中，月琴的地位即是構築在此之上。月琴及搖滾樂的搭配運用，傳達了流行與傳統的融合、現代與過去的互動。綜觀《海》片的音樂風格，原住民式吟唱〈哪裡去，你〉、搖滾式歌曲〈無樂不作〉、流行音樂風格〈愛你愛到死〉等，曲風多元，結合了許多不同類型的音樂，就像是一個小型台灣社會的縮影，多元的文化組成使認同及尊重的議題更顯重要。
3. 對於《海角七號》原聲帶，我們認為其在曲目收錄上不夠完整。雖說一張電影原聲帶未必要收錄電影中出現的所有曲目，但豐華唱片竟未收錄電影片尾曲〈風光明媚〉，並聲稱是為了維持原聲帶的完整性而未加以收錄，著實令人無法接受。而在原聲帶曲目方面，一張原有十五首曲目的原聲帶，扣除有關〈1945〉的曲目後，僅剩下七首。為此，我們認為豐華唱片才會將那六首摻有日文口白的〈1945〉穿插進原聲帶之中；並將〈1945〉填詞成為〈情書〉收錄於原聲帶，以增加原聲帶曲目的數量。但這首曲〈情書〉並非電影中出現的曲目，對於收錄問題，豐華唱片可謂本末倒置。
原聲帶中不僅有曲目未被收錄的問題，連有收錄的曲目都因被擅自加入一些看似相關又不相關的口白而破壞曲子原有的完整性。
《海角七號》原聲帶是在票房賣座後才決定發行搶搭《海角七號》熱潮。又從豐華唱片的種種作為看來，對於發行原聲帶完全是站在商業的角度，而不顧原聲帶曲目的完整與否以及曲子的完整和獨立性。電影原聲帶的發行固然可以讓電影音樂有它獨立的生命，

但是從豐華事件卻可以讓我們反思一件事──電影原聲帶的發行製作過度商業取向後，

對電影音樂本身可能產生的負面影響。既然要為電影發行原聲帶，那麼在顧及商業的利益下也應尊重曲目的完整及內容的完整性和獨立性。
二、研究限制與建議

    《海角七號》是一部相當新的電影，現有的相關文本非常少，從現有的資料中，我們所能掌握偏向於技術層面的相關訊息數量不多，因此我們對「配樂與影像的搭配」及「原聲帶」的詮釋多以自己的觀點為出發來進行討論。
    本文在討論原聲帶的部分從原本的「消費」面向略微涉及了「生產」面向，因為受限於本文的主題與篇幅等種種因素未能對「消費者購買原聲帶的動機」及「電影原聲帶的製作」做更進一步的研究，建議未來的研究可從這兩方面著手。

音樂是具有主觀性的一門藝術，對相同的一件事物，每位觀賞者都有屬於自己的想法。在研究過程中，我們盡可能秉持客觀的角度來觀察、了解；行文時，我們試圖完整傳達出自己的觀點及看法，其中間或有些許想法及字詞的使用稍具主觀性，或許觀者並不一定認同此想法，但藝術的價值所在正建構於多元的欣賞角度，希望對內文抱有不同看法的人能與我們分享您的觀點。
附錄一：《海角七號》套票所附專輯曲目
	
	曲名
	演出者
	創作者

	1
	時代的宿命
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	2
	國境之南
	演唱：范逸臣
	詞：嚴云農

曲：曾志豪

編曲：呂聖斐

	3
	奇幻的舞朵
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	4
	各自遠颺
	演唱：中孝介
	詞：江崎とし子

曲：江崎とし子

	5
	給女兒
	演唱：何欣穗(ciacia)
	詞：Y.H.Ho

曲：何欣穗

	6
	彩虹
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	7
	野玫瑰
	演唱：范逸臣、中孝介
	詞：周學普

日文詞：近藤朔風

曲：舒伯特
編曲：呂聖斐、駱集益


附錄二：豐華唱片發行《海角七號》原聲帶曲目
	
	曲名
	演出者
	創作者

	1
	第一封信 / 友子 你還在等我嗎
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	2
	Don't Wanna
	演唱：范逸臣

口白：范逸臣
	詞：宮尚義

曲：范逸臣

編曲：呂聖斐

	3
	第二封信 / 時代宿命是時代的罪過
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	4
	愛你愛到死
	演唱：楊蕎安(大大) 、同恩、夏宇童
	詞：嚴云農

曲：呂聖斐

	5
	第三封信 / 友子 我就是那時愛上你
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	6
	Mainu Sun 哪裡去，你（丹耐夫之歌）
	演唱：丹耐夫正若、民雄

口白：民雄
	詞/曲：丹耐夫正若

	7
	第四封信 / 海風啊 為何總是帶來哭聲
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	8
	給女兒
	演唱：何欣穗

口白：田中千繪
	詞：Y.H.Ho

曲：何欣穗

	9
	第五封信 / 友子 我真的很想你 啊，彩虹！
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	10
	無樂不作（電影Live版）
	演唱：范逸臣、應蔚民、民雄、楊蕎安、馬念先、林宗仁

口白：林宗仁
	詞：嚴云農

曲：范逸臣

	11
	第六封信 / 我把愧疚寫成最後的一封信
	日語口白：蔭山征彥
	曲：駱集益

	12
	國境之南
	演唱：范逸臣

口白：田中千繪、范逸臣
	詞：嚴云農

作曲：曾志豪
編曲：呂聖斐

	13
	野玫瑰
	演唱：范逸臣、田中千繪
	詞：周學普
日文詞：近藤朔風

曲：舒伯特
編曲：呂聖斐

	14
	第七封信 / 情書（此首歌為1945填詞版）
	演唱：范逸臣
	詞：鄔裕康

曲：駱集益

	15
	1945完整配樂（Bonus Track）
	演奏：駱集益
	曲：駱集益
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